On kyllä, pik> 
ku ystäväni! 


Onko teillä sellainen 
suklaakaakku, jossa on mar- 
sipaania, kirsikoita, vispi- 

ermaa ja mansikoita? 


Tässä se on! Ei, ei 
olekaan, tässä ei 
a ole kermaa 
Va e 
it 
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Vihdoinkin, pari tuntia myö- Minä olin. oikeas- | 

TUOTA mit hemmin... sa, Kalle! Niillä I 
vota... - S isäi | 
irsi i sellaisia! | 

sä kirsikka O | 
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igger! 
Seriffi Toler ajaa takaa 
tuota naapuria! — Ehkä 
me voimme olla hä- 
nelle avuksi! 


» Mitä himskattia! 
Sehän on tyttö! 


Tämä edel- 
lyttää toisen- 
laista taktiik- 

kaa! 


Kyllä päästän! 
Kunhan ensin 


nut minulle 
miksi teillä 
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Terve," seriffi! VLMTAN Roy Rogers! Tepäs... 
Tätäkö etsitte? SPÖ ai Herran pieksut! Eihän tuo 
E ole Slim 
Acord! (N 


| <I 
m N 


KYITTYÖ 


ON n Nl 1 


Se on hä- 
nen sisa- 
rensa! 


Tw Hänen on täytynyt vaihtaa 
aj vaatteita Slimin kanssa heidän 
m karjatilallaan. Ja hän ratsas- 
taa Slimin hevosella ek- 
syttääkseen meidät vel- 
jensä jäljiltä! 


Acord nyt on putkasta sitten kun oli saa- 
tehnyt? nut joltakulta rewolwerin! 


N 


Te olette niin- Kaikki 
kuin kaikki V- me halusimme auttaa Slimiä hä- 
muutkin Buck- nen päästyään vankilasta — mi- 
hornissa! Ette nä ehkä enemmän kuin muut! 
halua antaa hä- 

nen edes yrit- / 


Häntä syytettiin tällä kertaa Buckhor- 
nin pankin ryöstämisestä ja vartijan 
ampumisesta! 


Hän ei sitä tehnyt! 


Mutta tosiasioita ei käy kieltäminen! 

Te ja Slim olette olleet rahapulassa, ja 

tuo kangastilkku, jonka löysimme ri- 

koksen tapahtumapaikalta, on kap- 
pale Slimin takin taskua! 


En välitä mitä sanot- 
te! Slim on syytön! 
Ja mitä tuohon kan- 
gastilkkuun tulee... 


Pankki v ET vää i Ja suuriko ero sillä on, All right, Verna! Autan 
menentuhatta dollaria sille, 107 1 surmaako Slimin saaliin- | Jimiä minkä voin, mutta mi- 


ka ottaa Slimin kiinni— elä- ISA LS = ! 
vänä tai kuolleena! Ennen il- Jan nun on pakko ensin van- 
taa on hänen jäljillään var- : gita hänet! 

masti viisikymmentä tuon 
palkinnon = tavoittelijaa! 


En! Autan miss Acor- 
dia etsimään he- 
vostaan! 


Minulta ette koskaan 
saa tietää, missä hän 
piileskelee! 


Hetkinen vain! Entäs Minä en pakota sillä 
jos pistäisimme tuon lailla ketään naista pu- 
tytön putkaan? Eikö- humaan, Kulp! Jos tarvit- 
hän se siellä oppisi sen häntä, voin aina lä- 
puhumaan! hettää hakemaan häntä. 
Ei hän minnekään kar- 
kaa. Siitä panen $Se- 
riffintähteni pan; 


Mr. Rogers, jos kuvittelette 
saavanne minut paljastamaan, 
missä veljeni on, niin 
hukkaatte vain ai- 

kaanne! 


En minä siksi 
jäänyt, Verna! 


Ja jos kerran seriffi Toler luot- 

taa teihin ja Slimiin, voinen kai 

minäkin tarjoutua auttamaan 
teitä! 


Onko 
sovittu? 


E-en tiedä! Mutta kun olem- 
me saaneet kiinni hevose- 
ni, niin ehkä voimme to- 


ko te Slimiä? ... 
Vaikka hän on ol- | 
lut vankilassa? 4 


Seriffi, Kulp ja minä ajatte- 


Ettekö? No 
miksi sit- 


Koska en usko, että suojelisitte mur- 
haajaa, jos tietäisitte hänet syylli- 


ten? seksi! ... Ette edes veljeänne! 


Sanokaamme näin! Autan häntä, jos % 
saada minut vakuuttuneeksi siitä, 
saattaa olla syytön! Jos hän sensijaan osoit- 


tautuu syylliseksi, teen kaikkeni toimit 
taakseni hänet takaisin vankilaan! 


distaa, ettei hän repinyt limme, että lähtisimme et- kään, mutta muista : 
takkiaan pankkia ryös- simään Slimiä kahden! tette hätyytä Vernaa. tai jou- 
täessään! Voisimme hyvinkin käyt- dutte minun kanssani te- 
ää noita palkkiorahoja! kemisiin! 


Selvä on, Seriffi... selvä on! 


Jos löydätte 
Slimin, niin yrit- 
täkää tuoda hä- 


ETTE Mennään 
net elävänä! 


nyt, Snyder! 


Jäljistä päätellen he ottivat 
kiinni Vernan hevosen tääl- 
lä... ja lähtivät sitten rat- 
sastamaan tuohon 
suuntaan! Arvelet- 
ko, että he ovat 
matkalla Slimin 
piilopaikkaan? 


Sitä juuri ajattelin! 
— Tule, lähdetään 
heidän peräänsä! 


Mutta ehkä meillä on onnea! Jos nyt saam- 
me hänet ammuttua, hankimme kymmenen 


Mulla on sellainen aavistus, 
että meidän ehkä kannattaisi 
pitää silmällä Vernaa ja 
Rogersia! 


Mitä sulla on 
mielessäsi, 
Snyder? 


Vahinko, että tuumamme meni myt- 

tyyn! Jos olisimme voineet nitis- 

tää hänet silloin kun hän pakeni 

Seriffin putkasta, ei meillä nyt 
olisi 


Yksi asia kiusaa 
minva!... Tuo Ro- 
gers! Jos hän se- 
kaantuu tähän jut- 
tuun, niin takuulla 

voimme odottaa 

ikävyyksiä! 


Saamme hänet kyllä! Ja niin 

taitavasti kuin olemme vie- 

rittäneet syyn hänen niskoil- 

leen, hän kuolee koko 

kaupungin uskoessa hä- 
nen syyllisyyteensä! 


tn : a Se se todella on! Jos kertomuksenne on tosi 
k = : PasTaihata ipa ; E 
Tällä välin on Vera kertonut Rogersille oman näke- niin se, joka irroitti Hlkön oksasta, on Jättä- 


nyt muutamia lan- 
ganpätkiä jäljelle! 


myksensä tapahtumista... 


Tässä se oli, Roy! Slim sai näkyviinsä ko- 
jootin, jota ajoimme takaa. Ja tuo pensas 
tuolla . .. olen varma, että se oli juuri 
se pensas, johon hän repäisi tak- 

kinsa! 
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Samalla hetkellä Snake Kanjonin reunalla ... n o k (N 4 - 


Ne puuhaavat jotain sen pensaan tie- 
noilla, johon näimme Slimin repivän 
takkinsa! 


Silloinhan ... sil- 
loinhan te siis us- 
kotte minua! Au-A 
tatteko meitä?/f 


Vain kysymys vielä! Tekö an- 
noitte Slimille r in, jolla 


Verna! Täällä on käynyt teidän ja Slimin 
ratsujen lisäksi vielä kaksi muuta hevosta. 
Joku on saattanut nähdä 
Slimin takin repeävän ja 
päättänyt käyttää tilkkua 
vääränä todistuksena 
häntä vastaan. 


INN NNN 


En! ... Mutta kuka sen hä- Se ratkaisee aN 
nelle antoikin, nin ei hän 
todella halunnut Slimin pää- 
sevän karkuun!... Ruuti 
oli poistettu jokaisesta 
panoksesta! 


Menemme puhumaan Y Suorin tie kaupunkiin 
seriffi Tolerin kanssa kulkee tätä kautta — 
nyt heti! Snake Kanjonin läpi! 


Nouskaa satulaan, 
Verna! 


Se lienee viisainta! En ammu mielellä- 
ni naista, mutta vielä vähemmän haluan 
tulla hirtetyksi! 


Ne tulevat tänne päin! Taisit 
olla oikeassa Rogersiin näh- 
den! Hän on jo saanut selville 
aivan liikaa! 


ta, niin se merkitsee, että Minä tunnen 
he aikovat Snake Kanjo- samoin kuin 
nin läpi! Me voimme i sinäkin! 

asettua 
jyksiin 


— 
Snyder! Nuo naudat tuolla alhaalla! Voi- Hyvä ajatus! Jos Rogers ja Ver- 
simme ajaa ne kanjoniin! na joutuvat pillastuneiden nau- 
tojen tallaamiksi, ei siitä voida 

syyttää ketään! Tule! 


” 1lg? 


Kulp ja Snyder ajavat karjan nopeasti kohti kanjonin 
suuta... : 


Selvä tuli! Pari laukaus- 
ta ilmaan, eikä mikään 
mahti maailmassa pysty 

pysäyttämään näitä 
elikoita! 


pyörtävät ajoissa ympäri ja 

ehtivät nautojen tieltä sin- 

ne, voit sinä pitää huolen 
niistä! 
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Tällä välin ovat Roy ja Verna ehtineet jo syvälle 
Snake Kanjoniin ... 


a A-0M-U-3LE! 
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Kuuluu kai laidun- 
mailta kanjonin toi- 
selta puolelta! 


Tuo kuului lau- 
kaukselta! 


W 
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Nopeammin, 
Verna ...no- 
peammin! 


Minä ... minä en 

voi, Roy! Hevoseni! 

Jotain on hullusti 
sen, , .! 


Hypäten alas satulastaan Roy auttaa Vernan no- Ei, Roy! Se ei voi juosta 
peasti jaloilleen... pakoon noita lehmiä N lemmat istu- 
meidät molemmat satu- kaan sen se- 
Älkää välittäkö 
minusta, Roy! 
Menkää! 


Vaiti! Te ratsas- 
tatte Triggerillä! 


(a 
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Tämän on onnistuttava ensi 
yrityksellä! Toista tilai- 
suutta en saa! 


Huh! Toivon 


Johtohärän tömistäessä ohitse Roy hyppää vain, etten kos- 
sen selkään ... kaan enää tar- 


vitse tehdä tä- 
tä uudelleen! 


Se merkitsee, että Rogers on saanut sur- 


taa tytön paljastamaan Slimin piilopaikan 
ilman että meidän 
on pelättävä Ro- 
gersin väliintuloa! 


Mitä ihmettä? Vernan 
hevonen ontui kanjonista 
satula tyhjänä ja itse hän 
tulee ratsastaen Rogersin 
konilla! 


= AS 


mansa! — Mainiota! Niinpä voimme pakot- 


Seis, Verna! Sinä 
tulet mukaani! 


Kas niin! Nyt kun Rogers 


on kuollut, sinä saat lu- 


S /A y 
o N k 
Kiitos kyydistä, 
naapuri! 
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Trigger vaistoaa miehen ääneen sisältyvän uhkan 
ja käy päin, mutta... 


Pysäytä se, 
taikka am- 
mun sen! 


Mutta ei hän 
ole kuollut! 
— Katsokaa! 


1-5. 
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Trigger, 
ptruu! 


Lopefan hänet tuo- 
hon paikkaan! 


+. ja lvoti is- 
kee kallioon 
Royn —vieres- 
1. 


Okay, tyttö! Pelastit tällä kertaa 
hänen henkensä Mutta tiedän mi- 
ten otan häneltä nirrin pois, 

kun tilanne on suotuisa, 

enkä halua sinun silloin 
olevan tiellä! — Niin että 

alas painua tuota kalliol- 

le johtavaa polkua! 


Triggerin äkillinen syöksy tönäisee 
miehen syrjään... 


Suojaudun tänne kunnes 
näen mitä oikein on 
tekeillä! 


Mitä ... tuo kaverihan kuuluu Seriffin pos- 
seen Mutta miksi hän uhkaa luodikollaan Ver- 
naa? Ja miksi hän 

ampui minua? 


ii! KGKKKSSK.aaasa usa. nam a ta 


Karjan tömistäessä ohitse... Kun pillastunut karjalauma on ohittanut Royn tämä lähtee etsi- 


mään Vernan hevosta... 


A-haa! Palkkio! Tuo kaveri kai yrit- 
tää saada tytön paljastamaan veljensä 
piilopaikan! ... 


Turha yrittää- 
kään ratsas- g 
taa sinulla! 
Tämä kavio 
ei ole nyt 
käyttökun- 


Ei ole helppoa seurata noiden i 
kahden jälkiä jalan, mutta ml- 
nun on pakko yrittää! 


Myöhemmin vuorilla, Kulpin ja Snyderin piilopirtin edustalla... 


Miten tuo tyttö selvisi 
siitä? ... Mitä tapahtui 
Rogersille? 


Hänkin selvisi hengissä! Ker 4 
» ta. . 
o. ron sinulle, kun olemme si 


- toneet tämän tytön! 
2 N jo 


| 


| Tules tänne! Antakaa 
Alä viitsi minun 
rimpuilla! 


a- 


vati 


Tuon en] 
pun tuo ko- 


ni teki vii- 
meisen 
kerran! 


pailke 


( Snyder! — Wi 
Apuun! ; 


— Tiedän mitä teen 
4 Oletko käynyt so- 
8/ keaksi? Kymmen- 


RW osunut tuohon he- 
A e 
voseen! / 


( - 01 


Tuo hevonen 
a tuo hänet tänne! 


Kuulustele sinä tyttöä ja pakoita 


hänet paljastamaan Slimin piilopaik- 
ka! Kun Rogers tulee, odotan mi- 


nä häntä... luodikko 
poskella! 


Olehan varovainen! Se 
Rogers on kiero ka- 
veri! 


Alä välitä — selviydyn 
kyllä hänestä! 


Pyörtäen ympäri Trigger nelistää pois ja löytää / Missä Verna on, 
Trigger? Vie mi- 
nut hänen luok- 


pian Royn... 


Tuollako hän on? Okay! Py- 
sytään tiellä, kunnes olem- 
me tulleet vähän lä- 
hemmäksi! 


Hetkinen! Yritätkö se- 
littää minulle = jota- 
kin? — Ehkä minun 
on parasta antaa si- 
nun saada tahtosi 
lävitse! 


a 


W Ja-hna! Tuota sinä siis tar- 
SÄ = koitit! Joku odottaa mi- 
; nua, niinkö? 


Jos vain 'saisin 
kiinni hänen nil- 
koistaan, ennen- 
kuin hän huo- 
maa minut! 


All right, mister. — Ote- 

taanpa nyt selvää, mitä 

tämä kaikki tarkoittaa! hua! Missä 
Verna on? 


Ja minä kun luulin sinua 


Kkkiä Snyder heittäytyy 
voittamattomaksi, Rogers! 


Royn kimppuun... ... 


Minä menen majalle kat- 
somaan mitä Vernalle on ta- 
pahtunut! 


Trigger, tule tänne ja 
vahdi häntä! 


Vähän myöhemmin... 
= : z | 
puhua tyttö! 
Tuo laukaus merkitsi, ettei 
ystäväsi Rogers... 


Kulp vetää esiin aseensa, mutta ei kyllin nopeasti... Mutta Kulp ei menetä malttiaan... 


Seis, Rogers! Saat itse päät- 
tää! Joko teet kuten minä käs- Ww Minä kuun- 
ken, tai minä käytän tätä 
veistä! 


Oletan, että olet tehnyt lopun ja OySä 
Snyderistä! Se merkitsee, että pank- Et sinä tästä L are Ven EA lu 
kiryöstöstä saamamme, saalis on nyt selviä! ä n sive Maali on! 
yksin minun! Heitä kiväärisi ulos : ; 
ikkunasta, niin ei kenellekään ta- 

pahdu mitään pahaa! 


Hetken kuluttua... Vai sinne te siis olitte Jos haluat elää, Rogers, älä liiku 


w Ko piilottaneet sen! JR täältä minnekään! Alä lähde seu- 


Wm 205 raamaan minva! 


Kulpin nelistäessä majalta... Trigger! ... Py- 
: säytä tuo mies! 


Roy! Älä me- En luule tarvitse 
ne! Olet il- vani asetta! 
man asetta! 


Myöhemmin samana Hn kun Roy on luovuttanut Kulpin 
7 Snyderin Seriffille . 


(Näyttää siltä kuin sisareni Kenties se johtuu siitä, että molem- 
ja Trigger olisivat ihastu- mat ovat täysiverisiä, Slim! 
neet toisiinsa, Roy! 


Nuori puhvelinmetsästäjä Tod Barnes katseli 
karkeatekoisessa  mäntylaudoista kyhätyssä ar- 
kussa makaavaa miestä. 


— Saita hän oli, yhtä arka rahoistaan kuin 
mustajalkaintiaani — hevosestaan, Tod = lausahti 
ykskantaan. — Mutta hän oli lahjomattoman 
rehellinen ja oikea kunnian mies. Ja sen kurjan 
pelkurin, joka ampui häntä selkään, sen minä 
vielä nitistän. 


Jotkut Red Mesan hautausurakoitsijan toimis- 
tossa olevista miehistä lähestyivät kookasta, vaa- 
leaa, sinisilmäistä puhujaa. 

— Kuka sinä muuten olet? Kovakasvoinen, 
uhkapelurin perinteelliseen asuun sonnustautunut 
mies pysähtyi Todin eteen. — Me täällä Red 
Mesassa emme — suosi uhkailevia muukalaisia. 
Scotty MacDonald sattui harhaluodin tielle, kun 
ajoimme pois joukon ryösteleviä sioux-sotureita. 

Jos puhuja olisi ollut kuka muu huoneessa 
olevista. miehistä tahansa, Tod olisi ehkä us- 


saan, jonka silmät pälyilivät kuin kananvarkaissa 
Hiiviskelevällä kojootilla, hän tunsi vaistomaista 
vastenmielisyyttä. 

— Olen Tod Barnes, hän vastasi. korutto- 
masti. — Scotty MacDonald oli minulle kuin 
sä — ainoa isä, jonka olen tuntenut. Kasvatti 
minut pienestä nappulasta, ja... - 

— Ai, sinä siis olet Barnes. Pelisalongin omis- 
tajan huulet vääntyivät kieroon hymyyn mies- 
ukon siirtyessä hautaustoimiston ulkopuolelle. 
— Se on eri asia. Minä olen Luke Varner. Luu- 
n sinun olevan Kaliforniassa. Tämä kuuluu sit- 
sen sinulle. Hän ojensi Todille palasen paksua 

valkoista -voimapaperia, johon epätasaisella käsi- 
sialla oli raapustettu muutama lause. 


— Tiesit varmaan, että Scotty säästi kaikki 
puhvelinpyynnistä saamansa rahat ja osti niillä 
miten sievoisen maapalan etelään kaupungista. 


Tod kuunteli samalla kuin luki. Hän siveli 
settiväisesti- paksun paperin karkeaa pintaa. 
tän ci ollut lainkaan varma, että käsiala to- 
lla oli Scottyn, sillä hän ei ollut koskaan näh- 
st Scottyn ottavan kynää käteensä. Kirje ei 
nonut paljoakaan. Toddya vain pyydettiin tu- 


konut hänen sanoihinsa. Mutta tätä miestä koh- 


*kinsä pelurin kasvoihin. 


lemaan takaisin auttamaan uuden ranSSin hoita- 
misessa. N 

— Scotty jutteli usein jättävänsä kuoltuaan 
rans$in jollekin Tod Barnesille, Luke Varner pu- 
heli. — Ilmeisesti hän tarkoitti sinua. Mutta tu- 
lit liian myöhään. Scottylla on viime aikoina ol- 
lut epäonnea pelissä. Ja koska hän ei jättänyt 
jälkeensä rahaa pelivelkojensa katteeksi, lienee 
minun pakko ottaa tuo tila. 

Tod kohotti silmänsä paperista. — Mistä te 
tämän saitte? hän kysyi ojentaen käärepaperi- 
palasta. 

— Siouxit yllättivät muutama päivä takape- 
rin ponipikalinjan lähetin, Varner selitti. — Sa- 
tuin löytämään tämän kirjeitten joukosta, jotka 
oli siroiteltu maahan surmatun lähetin ruumiin 


ympärille. Scotty tarvitsi kai apuasi. Minusta oli: 


kovin ikävää seurata hänen huonoa pelionneaan. 
Mutta toiselta puolen — sehän on ammattini, 
Janna ä 

— Te tapoitte Scotty MacDonaldin! Todin 
syyttävät sanat saivat tomuisen kadun” raiku- 
maan. Hänen siniset silmänsä säkenöivät. 

Luke Varner empi hetken. Hän tuntui pohti- 
van, oliko syytös tehty umpimähkään vai luu- 
liko nuori mies tietävänsä mitä puhui. 


Akkiä Luken käsi valaliti alas kupeelle. Mutta: 


ennenkuin hänen nallihattu-lyijykuula Coltinsa 
piippu oli ehtinyt ulos kotelosta, Tod Barnes 
astui nopean askelen eteenpäin ja pamautti nyrk- 
Varner kaatui pitkin 
pituuttaan tien tomuun jääden siihen makaamaan. 


Lännen oikeuskäsitteiden mukaan Luke Varner 
oli tunnustanut syyllisyytensä hapuillessaan aset- 
taan. Seriffin lähtiessä raahaamaan häntä put- 
kaan toiset miehet alkoivat kuulustella Todia. 


— Mikäli minä tiedän, ei Scotty MacDonald 
pelannut koskaan, Tod selitti. — Siihen hän oli 
liian saita. Siksi Luken väite pelivelasta tuntui 
minusta alun perin kummalliselta. Ja sitä paitsi, 
Tod jatkoi, kun ponipikalinjan kirjetaksa on 
kuusi dollaria puolelta unssilta, ei niin tarkka 
mies kuin Scotty MacDonald käyttäisi painavaa 
käärepaperia kirjepaperinaan! Kyllä hän valitsisi 
siihen silkkipaperiarkin kuten kaikki muutekin 
tekevät. 


s hien 


O'BANION JA POIKA 

NT Duke O'Banion, wyo- 
mingilainen karjanomis- 
taja halusi antaa pojal- 
leen Francisille *mah- 
dollisimman hyvän kas- 
vatuksen ja lähetti hä- 
net siksi koulua käy- 
mään ltävaltioihin ajat- 
telematta, miten paljon 
poika muuttuisi niinä 
kahdeksana — vuotena, 
jotka hän joutuisi ole- 
maan poissa kotoa... 


Isä! Etkö todelia tunne-minua? Olen 
Francis — poikasi. — Vieläkö muistat 
minua? 


Siitä tulee sinulle raskas 
urakka — mutta kyllä si- 
nä siitä selviät. Käys ve- 
tämässä työvaatteet 
yllesi! 


Halusin palata kotiin 
ja ruveta tutustumaan 
karjanhoitoon. Tämän 
karjanhakumatkan pi- 
täisi olla minulle hy- 
väksi opiksi! 


| 


Eräänä kesäpäivänä Duke ja hänen miehensä oli- 
vat juuri lähdössä ostamaan viidensadan pään suu- 
rvista erää nautoja... 


Kukahan tuolla tulee? Ettei nyt vain pidättäisi 
lähtöämme. Haluan päästä ratsaille heti. 
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Y 
Francis! Olet kovasti muuttu- 


Kiiruhdin kotiin heti 
loppututkinnosta 
selvittyäni! 


nut! Mutta tunnut olevan hy- 
vässä kunnossa!... En ollut 
osannut odottaa sinua vielä 
vähään aikaan. Itse asiassa 
olemme juuri lähdössä 
Coloradoon ostamaan 

karjaa! 


Francis meni vaihtamaan vaatteita, ja ennen pit- 
kää... 


Francis! Oletko 


tullut" hassuksi? Mitä tarkoitat, isä? Ostin tä- 


män vaatekerran Omahassa, 
i. ; 


Francis! Et kerta kaikkiaan voi 
esiintyä noissa kamppeissa. 
Tuohan on sirkuscowboyn pu- 
ku! Lainaa kunnon tamineet 
joltakin rengiltäni! 


Tuota. — No, 
isä! 


Pian ovat O'Banion ja hänen miehensä matkalla... 


Sitä en usko, Duke! Katso- 
pa vain häntä! Hän on tot- 
tumaton istumaan satulas- 
sa, se on ilman muuta sel- 
vä. Hänellä ei ole helppoa, 
mutta hän ei ole vielä 
kertaakaan valittanut! 


Toivon, etteivät nuo 
Idän koulut ole ai- 
van pilanneet poi- 
kaa, Clay! 


Ilalla leiritulen ääressä ... Francis . .. Olemme 
karjapolulla emmekä 
markkinoilla! Nukum- 
me huopiimme kää- 
riintyneinä! 


Olen pahoillani, isä! Kas, 
idässä käytimme aina ul- 
koillessamme telttoja! 


-- Älä pyri koko ajan 
määräämään — hevosesi 
kulkua... anna sille va- 
paat ohjat niin näet, et- 
tä sovitte paremmin yh- 
teen! Äläkä istu niin 
jäykkänä satulassa! 


Kiitos vain, Clay — minä 
yritän! ... Autanko si- 
nua nyt pystyttämään 
teltat yötä varten? 


= » stat WSW 1 


Aika kuluu ja Francis tekee parhaansa oppiakseen elä- Ja Clay oli oikeassa — lauma pillastvi! ... 
mään maassa maan tavalla, mutta tekee vain yhä uusia 
ja uusia erehdyksiä. Kuten nyt sinäkin päivänä, jolloin 
hän vain halusi olla ystävällinen ... 


Voi himskutti! Tällä kertaa tai- 
sin todella tehdä pahoja! 


Klä tee tuota! Lakkaa hei- 
luttamasta tuota hattua! 
Säikytät lauman! 


Hei, Clay! Tulenko aut- 
tamaan ajossa? 


li-ha-haaa! 
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Clay näytti hapanta naamaa vielä seuraavanakin päivä- 
nä... hänellä ja pojilla oli ollut lujasti työtä pillastuneen 
lauman kokoamisessa ja rauhoittamisessa ... 


Tuota — sinä et oikeas- 
taan tarvitse asetta ... Ja 
sitä paitsi — minulla ei 
ole nyt ylimääräistä re- 
volveria! 


Isä, etkö sallisi minun kan- 
taa asetta? Kaikilla muilla- 
kin on! 
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Samana iltana on kahdella tilan karjapaimenella pieni 
kahdenkeskinen neuvottelu metsässä jonkin matkan 
päässä leiristä ... 


Okay! Noukimme heiltä 
aseet heidän nukkues- 
saan ja pakotamme hei- 
dät aamulla luovutta- 
maan rahat meille! 


Tänä yönä se on tehtä- 
vä! Huomenna saavum- 
me Coloradoon — ja 
siellä hän käyttää mu- 
kanaan kuljettamansa 
rahat karjan ostöon! 


En voi sallia heidän anastaa isän rahoja! — 
Minä olen lähinnä revolvereita... Minun on 
pakko yrittää! 


Akkiarvaamatta 
kasaa... 


Valehtelin hänelle. — Olisin- 
han voinut antaa hänelle toi- 
sen omistani. Mutta hän on 
tehnyt niin paljon erehdyksiä, 
etten kerta kaikkiaan uskalla 
antaa asetta. hänen käsiinsä! 
Ties mitä hän keksisi! 


Okay! Ajatte- 
lin vain ky- 
syä! 


Seuraavana aamuna... 


V Älkää viitsikö etsiä 
aseitanne! Olemme ke- 
ränneet kaikki revolve- 
rinne tähän tällaiseen 


All right, pojat! Herät- 
kää ja antakaa karja- 
rahat tänne! 


Francis heittäytyy kohti revolveri- 


Kerran hän pyörähtää maassa välttäen siten rosvon ... hypähtää sitten pystyyn... 
luodin ... 


Wey. WW. 
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Ja minä kun en uskonut hä- Tämä ehkä selittää sen 
nelle asetta. — Francis, mis- asian, Duke! Se putosi 
sä ihmeessä olet oppinut am- Francisin taskusta, kun 
pumaan tuolla tavalla? hän syöksyi tavoit- 
tamaan revolveria! J 
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Mikä kärsimätön vanha 
hupsu minä olenkaan 
ollut! Aloin jo aja- 


Kirjoitus mitalissa: Itävaltioiden korkeakoulujen 
tark-ampujamestari. 


Tiedän mitä aloit ajatella, 
isä — etten enää pystyisi- 
kään sopeutumaan tämän 
» seudun elämään! Ym- 
märrän sinut hyvin! 


Tehdäänkö sopimus, poika? Sinä opetat meille 
kaiken mitä tiedät aseen käytöstä... ja me ope- 
tamme sinulle karjatilan hoitoa! Uskon, että meil- 

lä kaikilla on paljon opittavaa toisiltamme! 
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Pidä kiirettä, Chico! Meidän TÄHTIÄ : ; 

on lähdettävä, muuten em- Mutta isoisä, Trigger s 

ma end koOImMANASN anna minun satuloida 
pimeän tuloa! itseään! 


Taistelu tulta vastaan | 


Eräänä kirkkaana syyspäi- 
vänä Chicon ja hänen iso- 
isänsä valmistautuessa läh- 
temään Roy Rogersin rans- 
Silta — kieltäytyy = Trigger 
lähtemästä heidän kans- 
saan... 


«. . Mutta minä olen levoton 
Triggerin puolesta! Se ei ole 
koskaan ennen käyttäytynyt 
noin. Eihän se vain 
ole sairas, isoisä? 


Ei se ole sairas, 
Chico! Ehkä se 
vain on hiukan 
oikukas tänään! 


kertaa, Chiguito! Voithan ratsastaa jol- 
lakin muulla he: 
vosella! 


Ellei se 0 AITESJN RE: son Ppi- niin muistanpa päiviä, jolloin sinä olet ol- 
täisi hävetä! Se on oikein Et saa sanoa N IE StUK 
F ; ut hyvin tuhma 
tuhma hevonen! noin, Chico! Trig- poika! 
ger on ystäväsi! 


Oh, isoisä! Nyt sinä 
olit kiero! 


Trigger näykkii tovereitaan yrittäen pakottaa ne 
hyppäämään yli hevostarhan aidan ja pakenemaan 
turvaan... 


Mutta Triggerillä on painavat syyt outoon 
käytökseensä ... Tarkalla vainullaan hän on 
tuntenut lähestyvän preeriapalon hajun ... 
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Mutta toiset hevoset, jotka eivät vielä ole vai- K 
nunneet vaaraa, eivät piittaa hänen kehoituk- AA 
sistaan. Epätoivoissaan Trigger hyppää itse = 
yli aidan toivoen toisten seuraavan hänen 


perässään ... ä ; N 
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On vain yksi keino saada toverit turvaan... 
avata hevostarhan veräjä ja pakottaa hevoset 


Muutaman minuutin ajan puu- 
hattuaan Tigger saa auki ve- 


äjän salvan... 
T8IA ulos ... 
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Ja nyt se ornistuu. Hevoset ovat vih- 
doinkin saaneet sieraimiinsa savun ha- 
jun ja ravaavat vauhkoina Triggerin 
edellä ulos veräjästä ... 


Laumansa etunenässä Trigger nelistää Mineral Cityä 
kohti ja poispäin nopeasti lähestyvästä palosta... 
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7 Hei, pojat! 
Katsokaa 


Se on Trigger... 

ja nuo muutkin tauksesta! En vain käsitä, miten se on voinut 
näyttävät olevan tapahtua! ... Tulkaa auttamaan! Otamme ne 
Royn hevosia! kiinni ja viemme ne takaisin Royn ranssillle! 


Mutta Hank Blodgetin lähestyessä Triggeriä se nousee ta- 


kajaloilleen . . Ei, pormestari, ei 
se ole hassu! Kat- 
sokaapa 
Trigger! Lopeta tuo! tuonne! 
Oletko hassu? 


-Preeriapalo! Se on Paina 55[. % Minä... minun. 
tulossa solan kaut | Ellemme saa sitä PYN | Fikköi Älä seiso siinä kuin =) melkein kaikki b 
ta... Tuuli ajaa sitä tänne sähtymään — ennen- ikskinthölmoitse voseni ovat juuri 
päin! kuin se ehtii läpi so- jotakin! : kengitettävinä, Hank! 
lan, se polttaa koko : Minulla ei ole kuin 
kaupungin pari, joita voin 
käyttää! 


Silloin on vain yksi kei- 
no... Vedätä ruiskut ulos 
vajasta ja käytä Triggeriä 
ja noita muita hevosia ve- 
tämään niitä... ja pidä 


Ja jo vain muutamaa minuuttia myö- 
hemmin Mineral Cityn vapaaehtoinen 
palokunta kiiruhtaa ruiskuineen. ulos 
kaupungista ... 


Aon 


Palokunnan saapuessa Royn ranssille tuli on jo saavuttanut 


ladon ja karja-aitaukset... 


/ 
Okay, pojat! Osa ruiskuista kohdistaa 
suihkunsa latoon, toinen osa kostuttaa 
asuinrakennukset. Ja kaivakaa oja tälle 
puolelle ladon! 


Nopeammin, 

Tuo palo näyttää 

saapuneen aivan Royn 
ran3$in rajoille! 


ma—- 
Kiireesti miehet ryhtyvät työhön... 


Me muut otamme hevoset ja 
kynnämme kanavan joesta kar- 
ja-aitauksille! Jos pidämme kii- 
rettä, voimme pysäyttää palon 
tähän! 


Miehet käyvät heti työhön käsiksi... 
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Kun pimeys laskeutuu seudun ylle, ovat niin 
miehet kuin hevosetkin uupuneita, mutta tu- 
len valta on myös voitettu ... 


Isoisä! Lato . .. Kar- | Nenä pystyyn, Chico! Kaik 
ja-aitaukset! Hir- ki kyllä järjestyy! Pojat 
veätä! ovat sitä mieltä, että olem- 
me teille ladon velkaa... 

lahjana ja tunnustuksena 

AS | Mineral Cityltä. Sillä ellei 

a Trigger olisi varoittanut 


Harmi, et- 
temme voi- 
neet pelas- 
taa latoa! 


Alä ole pahoillasi, Fred! Teit, 
minkä voit! Sitäpaitsi ilman Trigge- 
riä olisi Royn koko talo nyt pala- 
nut ja niin olisi meidän kaupun- 
kimmekin! 


meitä palosta .. 


Anna minulle anteeksi, Trigger rakas! Minä 
lupaan, että tästä lähtien kuuntelemme aina, 
mitä Trigger sanoo... eikö totta, isoisä? 


fi 


Aivan oikein, iso- 

isä! Se yritti va- 

roittaa meitäkin... 

Ja minä kun ni- 

mitin sitä tuhmak- 
si hevoseksi! 


Si, Chiguito, Sen 
me teemme! 


INTIAANIEN HEVOSROTUJA 


APPALOOSA-hevosen nimitys tulee kahdesta sanasta, 
joista toinen on englannin artikkeli »A» ja toinen »Pe- 
louse», mikä viittaa Pelouse-joen seutuihin, joista tämä 
hevosrotu on kotoisin. Appaloosa on nez percee-intiaa- 
nien kehittämä hevosrotu ja se on aina oliut heidän 
eniten suosimansa hevonen, niin ennen kuin vielä tä- 
näkin päivänä. Appaloosan tuntee helposti sen harva- 
jouhisesta hännästä, vaaleanpunaisesta turvasta sekä 
sen ruumista peittävistä erivärisistä läiskistä. 


Hevonen, joka monet vuodet on ollut eniten karjamies- 
ten suosiossa, on ns. »guarter horse». Nämä hevoset 
ovat tavallisesti joko ruskeita, punaisenruskeita tai mus- 
tia — eivät erikoisen uljaan näköisiä, mutta kaikkein 
suorituskykyisimpiä hevosia mitä historia tuntee. Ly- 
hyillä matkoilla ne ovat erinomaisen nopeita, ja siksi 
ne niin mainiosti sopivat karjalaumojen paimentami- 
seen ja karjan erotteluun. Useimmat niistä ovat erin- 
omaisen hyvin opetettuja, ja niillä näyttää olevan syn- 
nynnäinen taipumus karjan hallitsemisessa kysymykseen 
tuleviin tehtäviin. 


ROY ROGERS 


A 
TRIGGER 


Lähetä oheinen kuponki täytettynä Tähti- 
sarjojen =tilauskonttoriin osoitteella Hä- 
meentie 155, Helsinki ja liitä mukaan ti- 
lausmaksu mk 450:— Huom! Kirje on 
lähetettävä kirjattuna! 


| J 
ROY ROGERSin tilauskonttori, Hämeentie 155, Helsinki. 
Tilaan ROY ROGERSin vuodeksi 1960. Maksu 450:— seuraa oheisena. 


OR KT JK S K HS MIKS HST N 


sa ta amma inn — 


! 


VILLIN LÄNNEN HISTORIA (3. jakso) 


Edellisissä numeroissa: — Ensi aikoina Amerikan löydön jälkeen valkoihoisten ja intiaanien väliset suhteet pysyivät hyvinä. Mutta 

punainen mies huomasi vähitellen joutuvansa vetäytymään yhä lukuisammiksi käyvien uusien siirtolaislaumojen tieltä enti- 
ä asuinsijoiltaan vuorille ja metsiin ja kun valkoisen puhvelinmetsästäjän ahneus uhkasi hävittää sukupuuttoon hänen tärkeim- 
män toimeentulolähteensä, biisonin, hän nousi kapinaan. 


si 


ikoihin jatkui taistelu Amerikan omistuksesta Ranskan ja 
n välillä katkerana. Intiaanif taas puolestaan yrittivät py- 


mikä yhden, mikä toisen taistelevan vallan kanssa. Ottawaintiaa- 
nien päällikkö Pontiac liittoutui ranskalaisten kanssa, jotka silloin 
olivat hyvin ahtaalla. Vuonna 1763 kokoontui monien heimojen 
päämiehiä Detroitin lähistölle, ja siellä sama Pontiac kiihoitti heitä 
nousemaan taisteluun kaikkia valkoihoisia vastaan. 


Deerfieldin hävityksen jälkeen englantilaiset al- 
koivat metsästää intiaaneja kuin metsän el ä. 
Sotilasjohto lupasi palkkion sille, joka toi heidän 
eteensä anin elävänä tai kuolleena, oli tämä 
sitten mies, nainen tai la niin, pelkkä punai- 
sen miehen päänahkakin riitti tapporahan saami- 
miseen. Vuonna 1732 englantilainen kenraali 
Amberst kirjoitti upseereillee isi hyvä tar- 
tuttaa intiaaneihin kulkutauteja jakamalla heille 
isorok astuttamia. huopia. Suosittelen myös 


Punaiset soturit hyökkäsivät 

englantilaista linnaket- 
ta vastaan. Detroitin linnake, 
Rimaneva, oli niistä suurin ja 
parhaiten = puolustettu. Sen 
englantilainen — komendantti 
oli saanut varoituksen ajoissa 
ja oli vetäytynyt sotilaineen 
lujien paaluvarustusten suo- 
jaan. Pontiac piiritti linnaket- 


Pontiac odotti saavansa apua ranskalaisilta tämän viimeisen 
tukikohdan tuhoamiseksi, jonka harjalla vielä liehui Eng- 
lannin Union Jack. Hän oli vakuuttanut sotureilleen, että 


avukseen. Mutta Illi en komendantti ei 
hettänyt hänelle y! n ainoaa m ja Pontiacin oli pak- 
ko luopua rityksestä. Seuraavina vuosina englantilaiset 
valloittivat takaisin menettämänsä alueet. Heimonsa rippei- 
den kanssa Pontiac soti yhä, vetäytyen hitaasti Illinoisia 
ta: korijen  Palvoisasti engla" kohti, kunnes hän viimein joutui salamurhan uhriksi. 


tilaisten jokaisen ulosmurto- n: 
yrityksen. Hän sai apujoukko- s JN 


ja muista liittoutuneista hei- ar 


moista. Mutta linnake kesti 
kaikki Pontiacin valloitusyri- 


Seuraavassa numerossa: SUSIEN PÄÄLLIKKÖ 


ROY ROGERS 


ROY ROGERS 


massa! 


on ainoa todellinen, elävä sarjakuvasankari maailmassa. Hänen 
päivittäinen lukijakuntansa käsittää kokonaista 50 miljoonaa 
henkilöä! 


ei ole vain pelkkä näyttelijä, joka esiintyy Villin Lännen-aihei- 
sissa elokuvissa ja televisio-ohjelmissa. Hän itse on se Lännen 
sankari, jota hän esittää. Hän on todellinen henkilö, mies jonka 
100.000.000 (sata miljoonaa!) amerikkalaista on nähnyt todelli- 
sessa elämässä... puhumattakaan hänen televisio-ohjelmiensa 
seuraajista Amerikassa ja elokuviensa yleisöstä koko mä Hmassa! 


UUSI, ISOKOKOINEN, RIKASSISALTÖINEN AIKAKAUSLEHTEMME 


ROY ROGERS JA TRIGGER 


ilmestyy kerran kuukaudessa ja maksaa vain 50 mk! 


Amerikan suosituin ja eniten 
myyty Villin Lännen sarjaku- 
valehti, lehti joka kuuluu 15 
eniten myydyn aikakausleh- 
den joukkoon koko maail- 


i 


